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Les 叮 ntagmcs vcrbè-ohjet (désOflllais SVO) teb quc p.e. ~r幸的斤 ιlcnnin叮

dudd "- 'être diplômé' 尚志1 shang jl'ng 'blc~servcnt' = 'attr叩crfroid'，有力的i daο 

ιOllvnT cout巳au :;: 'opércr' ct 間 IJG ~志 kl1 i 叫nxiilo 'ouvrir bla且Ll e~ =仗 moquer dc 
qn sont dans la litlérature sinologiquc couramm巳 nt appelé~ ùcs compos(-s v叮he-objet

c , à.d. qu' i1 s 叩 nl consid叮叮 commc ùc 山 ITIots. Dan可 cd articl巳、 Je pr臼cnte d'abord 1e 
rai~onnement qui a amcné ,ì cette analyse cl的 svo commc 己 lanl de~ (_'omposés v-o 
jc justiCie ensuite mon propre poinl dc vuc selon let.luel il s'agit ùc syntaRm l:'S v-o ct 
j'indiquc lcs quelquc5ιon吋qllencc~ qui en déα)U!巳，"

La motivatio l1 principa Ic pour p盯ler dcs cοmposés v-o cst d'ordrc 的nantiqu 巳!

i.c , clle s巳 b斗間 5ur lc fait quc dans bcaucoup ùe cas 1c sens d'un SVO ne pcut 6tf t' 

déduit 斗的 scns dc scs partics 叩 mposant巴s cl quc parωn吋qucnt cc SVO doil êtr巳
donné 中ns le lexiquc l 八 lnSl 嗎 )j kJi i dao ‘ouvrir COl1 teau' 三 'opércr'ωrnplcrait

cumIllcωmpo時 et fjgurerait dans Ic lexiquc , conlraircm 巳n1 à p 已開自 kiIi chui1呵

ιouvrlr une fen己tcεqUl n 斗 pa~ hesoln ù'êlrc incl l1 s dans le lcxique. Pour Ics partü:,ans 
de cctte démarch已 sémantiquc (comrne p.e. Lin Ilanda 1953. 6; YangYongquan 1957 
的 7 ， Zhong Bcnkang 19可 5: 41-42) , 1' ，lC ccssibiJit己 dc cc~ pr己tcndus compo~é~ à dcs 
proccssus ~YJl taxiqucs tds quc la séparalion des partlcs composantc~ (p c p盯 1111

sllffixc 札 S Jl cctuc I sur ]e、 crbe ou par un modificur de la composante ob_j ct) n'a pas 
d'importan山:v1 éme 1的 lingu叫e~ chillOi~ quj adm己tten t. à c fJ té lLlLl lr出口il ères 
出lUl de la s巳 parabihté pour d缸;d巳 r (k cc 1Lc qucstion comr叩sé ou syntagmc V-Ü , 
CO t1l 111e 1.\1 7hiwCI (1964. 87), Chao (1%8. 428) ct Zhao Jinllling (1 984) , rccourcnt 
巳 n lïn d 已 cornplcλux crllcrc~ scmantlquc^ 久 111S1 ， Lu Zlúwci (1964. 87) hésite à 
atrribucr lc 5tatut de wnt晶口1C a 小心"如 Xln ‘ (êtrc) pctit 叩eu工，二 ιfairc atlcntion 
clrc prudcn t' cn nmO Il de Ia grandc 以JhéslO n cnll\.: lcs compo~antcs tout e l1 adlll-:ttant 
la 吋parabililé ù巳 Ij\/'.\ xiåo xfn dans lí、自.\5il心 XIQο diànr xin I .(已 lfC) pelit un peu 
已UCUI、二 'I'ai~ un pcu attention~'. De même. pour Zhao Jinming (19法 4: 20) la 
~éparabih l(~ dc /~矢 shfng qi ιpruu Ll irc ,m' ;;;; 'êtrc fJ_ ché' exemplifié pär :cþ_ffi 于的 fA

\'h f! ng háizi-de qi 'produirc cnfanl-SCB ai了 ιse fáιher contrc lc~ enfanb' n'巳 51 pas 
pt"Cuve suffisanlc dc son slatur dc syntagmc; cn cO l1séqucncc , ilωnsidèrc I1 荒 \.henR

q' ‘Sè f<îcllcr' comllle lI10t 

Lü Shuxwng (1 979 2f入 31)c~t le 丸巳 ul parmi lc~ linguistcs chinoi~ 1r(l c!Jt lOn l1 c]s 
iì ne pa~ lomh巳r dan~ c巳 iηiègc" lié 江 lïdéc d'un l~OIll ()rphismc cnl rc sérnantique ct 
叮 ntélxe (la ~élllantiquc 巳 t :lm 1仇恨ulic rlo <llmantc). Au 以川 trairc ， il c~t parfaitcmenl 
印n~(_"lent 山 con rJ it qui pCllt cxi~tcr 叫tre ks ~truclurö syntaxiqu叫巳 1 !e, rcl叫lOn~

~(:lI1 antlqu已~ assυC1CC<; 斗 ccs stτllcrurcs 
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lci. n叩 s rcncontrons UIlE叩ntradiction ~ntrc 13 grammairc ct le lexiquc. [)U point de 
vuc du lexique 睦!þl，. shuf jilÎo 'donnir sommeil' "" 'donnir' , -1丁'&:: dìí zhà呵 'frapper

bata i1le' == "faire la guerre' etc , pcu呵11t cilaclln être considérés comme 11n mot. mais 
du point de 叫e dc la gramItlairc il cst ind叫Jen"lblc de constatcr que de tdle~ 

combinaiso川 sont des syntagm 、

(1 泣 Shuxiang 1979: 26: nia traduction , W.P.) 

Lc point dc 、，IUC de Lü Shuxiang est c巳 lui adopté dans ιet articlc. les SVO 
rcpré~cntcnl dcs synlagrn巳 s ， 'et non des composés、 parcc qu'ils ~ont s己parablcs soit 
p盯 ùc~ 叫ffixcs 3 spc叫uels 的 il p:ir des modifi叫自由 l'objct. La cliffércnce cntrc 
ιοmp()sé V-O ct synlagmé' V-O sc voit aussi lrès nclten】己 nt en syntaxe. Ainsi , lc 
COl叮叮sé V-O M-'，版 chìi hím ι的rtir plaquc' ‘publicr' -- 6tant un 1110t - peut 已 tce
immédialemeηt suivi de SOll ohjet et fonctionnc alors ùc la même façon qu'un vcrbc 
simple t c1 quc p.c 豆 rnái ιachct凹，

( 1 ) 他怯了/JHjH了-4=吉
Tã m~i -Ic /chTIbán-le yî-hëll slru 
lui aιhetcr-PER l-- ipuhher-PERF 1 -CL 1ivrc 
Il a achcté /publi已 un livrc 

L'ohjet d'un SVO tel que 開刀 kåi dão 'ouvrir coutcau' ='ιOpéTC~，'， par contrc , nc pcut 
pas 間 mettrc 且 près l'cnscmhle ùu SVO. mais doit précédcr 1c SVO ct ètrc rnarqu己
par le co\'crbe 給 géi (cf_ (2a)) Car un巳 struc1山巳叫mmc da ns (2b) avcc deux Sr\巳n
position postv巳rb ::rlc (刀 dão ιcoutc仙， ct 削人 hlngrén 'le malaJe') viole la conlraint巳
qui inlerùit plu治 d'unαlns t1tuant apre可 lc verb巳巳n chin()i~.2 

(2叫 醫 ji 給耐人口月 )J

YiSllcng g6i bìngrén kãi ù[o 

mêdc巳in l!,ipüm m叫ade 口U\'、 nf couteau 
Lc rnéd0cin opèrc 1, maladc 

(2的措醫生開刀病人

棋 yì!吋leng käi uuo hìngr如

llléuecin 叫叫lf cou tca\l malauc 

l\,fis à part 1c cümportcm巳 nt ~yntaxiquc dcs SVO , Huang (19倍 4) 斗pporte d'aut凹s

argum巳 nts en favcur d'une analy~e dc~ SVO commc étant ùc~ 呵 ntaglllc~

lI uang part du concept d'ι'inlégrité lcxicalc" , c,à.d. d巳l' hypothèsc sclon laqucllc 
l' information conccrnant Ia st門lclurc intcrnc dc~ lllo15 n'est pa~ acccssiblc au泛 rεgle~

syntaxiquc~ ， Ccttc ld{:c sc lrou、巴 ùéJà ch巳z Jackendoff (1 972) CL 巴巴t contlue commc 
“l' hypothè~巳 de !'int已gr此已 Icxicale" (HIL). :J 

(3) Aucune rcg1c s'叫了 pliquant aux ~ytltagrncs ne pcut Cl pércr ~llr unc partic 
compo5antc d'U11 mot 

(Huang 1%4a' 60: ma traductiotl. \'1 P,) 
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L'Hl L prédil p_c. quc l' cffac巳lIlcnt dans dcs structures coordOllné巳， (“con1unct lOn 
rcducl叩n") nc pC \l t ~'app!iquer aux parties cornposantes d'ull rnol (voir (4b)) 

(4，)火lFUi.汽 f;-
E 

的
do 

gcn [qì-d昆]

feu -YO Îtllre et 
traJn " 

31r.YOlture 
vυ1 tllrc 

(4b) ，火以汽 i ji_

本 r huo- gcn qì - 1 chc 
fcu -et air voitllfC 

Dc même. la structurc intcrne d'un mot reste opaqu巳l. e. macc 巳 ~~ible aux règh;~ 
intcrprétativcs , cc qui 巳 xpliquc pourquoi (5) n'est pas rcjclé 

(5) 塊綠色的回板

yi-kuài lüsè 已e hei -brm 
J -CL vcrt SUR noir-planche 
UIl tableau vcrt (Huang 1984: Gl) 

Regardons n】且 inlcnant <Ì kl lumièrc dc !'HIL ks critères proposés par Chao (qu >

sc rccoupcnt plus ou muins av巳 c c巳 ux d巳 Lu Zhiw巳 i (19的 4)) pour !'idcnlification des 
compοsés V-O. Une conslruction Y-O s巳 qu斗 lif肥 comme composé si c Jl c 姐Usfait ,ì 
l'une au moin~ dC5 cinq conditiom suivantcs 
(i) unc partic compo~anl己 n' 巳 st pas une formc libre 
(ií) la compo~ante objet p Dr l巳 le ton neutre 
(iii) lc~ composantes ne peuVlònt être séparées 
(_iv) la construclion cst cxoccntriquc 
(,) 1巳間ns de l'en5cmbk nc rcprésclltc pas la somrnc ck~ ~cm dc ~C ，叫 mpos("mtcs

((11 <10 F九)8 41 另llI a UildLlc:1 H)!1. \V P.) 

Sclon Huang (1984a: 63) 1cs condiliollS (1) -- (4) sc laiss叫1t subsu l1lc' r 訂)US l'lllL 
D'abonì , les conditions 刊) ct (2) , C11 fait , nc S0 l11 quc dc~ 心om0qucnccs d、、 Ja con c1 ition 
(3) ， ωr dans la. majorilé dcs cas 1cs élémcn1s à toη Ilcutrc nc sont pas Jibl 口 non plm 
ce q叫了 evient à dirc quc lcs composantc世 nc sont p的 séparabk~.'" OuttT la ~él泊rabIlité

lIuang empruntc Jussi à Ch<1 o l'cx 叫Cll tf1cité cn tant quc cntèrc d'ldcn l1 ficat lO n des 
composés Commc l' insép泣rabilité ， l'cxocentricité se lais~ t' intégrer dam l'Hi L c且 r une 
structurc cxoc"ntriqu 巳 n'est 斗 cceptable que si elle n'esl pas 50umhe au principe dc 
bonn巳 formatioll cxigcant l' cn c1occntricité p 弓 ur loutc structurc ~}-"ntagmatiquc. En 
fai t, cllc cn cst cxclllpte lorsqu'elle cst marquée COTl1me mot，但lrce qu巳他 structure

mtcrnc n'cst pas acc巳ssible au principe d'endocenlricilé_ Ainsi 綁腿 t 丘 ng-tui
'a ttacher -jamh 巴，三 'guètrc ， _i ambièrc' cs1 la c 、 mbinai的n c] 'Ull vcrbc ct d'ull t1 0 lJl qllI 

en 、 iolatio !l du principc d'cndoccntricité. donnc un nom. Unc foh considéré commc 
mot (comr叮~é) ， il 巳 st opaque au principe <l'endoccnlricité et la s巳 parabililé des 
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COlllposantes c~t 己gaJc mcnl cxcluc (Huang 19約 4:()3). Les SVO oh己 ISS巳nt alors au 
principé J'cndoccn1.ricüé (dc Ja th己oric X-harre) un synlagme cont巳nant une tête 
v巳rhal巳 el un nom donnc un synlagmc vcrbal 

Quant 立 la non-compositio扎扎1\己 du scns comme critèr巳 d'identifjcation c1 es 
composés, j'al déjà montré au début dc cc1 articlc qu'cJ Jc n可tait pas unμrilère va i<l blc. 
Uic suffil 了 pourtant ， à ju~lilï巳r que des SVO 1巳 Is quc ~司 )J kãi dão 'ouvrir couteau' 二
‘ opérer' et 問玩完 kiii wánxiàο ‘ ouvrir blngue' := 'se mo l.J u己r de 啊， figurent dans le 
lexi l.Jue, contraircmcnt ,ì p.c 閒茵紅歹i chuäng 'ouvrir une fen已 1rc'. Lcs SVO ont alors 
la mêm巳 rai~on d屯lre dans le lexique l.J uc dcs cxprc5sions idiomat叫U閃 le 1I巴 s quc 
干封 1三位自由 ?1~ 肉 gua y丘ngtóu， mài gouròu 'sL15pcndrc têtc d'un moulon 、巳ndrc 、 ldnQc
dc chien' :=ιètr巳 malho l1 nétc ， lrompcr' dont pcrsonnc n巳 contes1e rä Ic statut dc 
~yntagmcιen d己pit" dc ]a non-compositionalité du sen話

Afin d'éviler quc 1c rapprochem巳 nt cnlrc SVO et 巳xprcssions idiomaliqucs ne 
créc pllE Je prohlèmcs qu九J n'cn résou t. jl faut tOUl d巳刊 Itc 勾outcr qu'巳 n chitiois ks 
cxprcssiom idiomatiqucs (y compris Ics SVO idiomal叫ues) 50ηbcaucoup plus libres 
que pιIcs cxprc約ions idiomatiquc~ cn 址 ngl且 IS qUl objet dc bcaucoup d可 tudes

ont eu unc in f1ucnce énormc sur I'image qu 巳 nous nous I山叩ns du comporlemenl dcs 
cxpr凹sions idiolllat叫u凹 cn g已néral (cf. Cheng 1983: 185; Herrfurth 1(67) 

Lc可 svo sont aimi ue5 s:íiutagm巴、 duηt k scns peut êtrc compositionn巳 1 ou non 
compositionn cJ. J'espèrc avoir montré quc 1c choix cnlrc synlagme v-o ct cοmpοsf 
VcO 巳 st plus qu'un jeu purement tcrmiηologique. car Ic fait d'缸rc 5yntagmc aide à 
cxpliquer dcs comportcmenb dcs SVO qui aulrcmcnt restera 陀 n1 myst已Tleuxαl Il1 mC
p.c. le rapport cntrc cndocenlriquc ct cxpansible 

Lc frlit quc dc tcllc~ r己gularit已s échappcnt à Chao est , Ú Ill on aVl~ ， dù ù son cmploi 
nonωhérent d的 terme~ι叮 ntagl肘， etιcornpos6' 八insi. le SVO 閃刀 kiii 也οιouvnr
couteau' -ιoper巳r' est disculé dans 1a p盯tic tmitant dcs .\ynlagrn臼 v-o (“V-O con 
structions" , p. 319) contrairemcnt rlU SVO ~(4A-' zhào xiàng ιillUlllincr imagc':= 
'prcndrc unc photo' qui figurc panmlcs composés V-O (~clon la tcrminologic dc Chao) 
(p. 430).' Cctte incohácncc tcnn.inologiquc n'a pas cmpêché , pourtant , quc 1a 
grammairc dc. Chao rcstc la sourcc d'obsc鬥叭 ions la plU5 richc pOllγ Jc problèmc dcs 

sv。

D'autrc part, 1c manquc dc pr己αSlon tcrminolt准 i(]ue c 1l叫 la plupart des lingui吼叫
chmols cxpliquc , pcut-étrc , pourquoi I'int巳rpr訂ation de~ SVO CO lTI lllC de~ 以)Jtlpυ~e~

n'a pas été conlcsl 已 pl u:döL parcc quc tout en parlant d的 Cυmposh ils ont néanmoim 
cxa!l11 ll己 lcs propriétés ~y l1 taxiques de 已可 itcms. Dμm l'e context己， on nc pcut que 
f叫onncr quc l'analysc dc Lü Sbuxian巨 (c f. le d巳 hu t de c巳t 叫 licle) n'ail pa~ attiré 
I'<l ttcntion qu' c1k rnéritait 

、.1êmc si jc nc partagc pas l'opinion courantcιhC7.lcs linguistcs clnnois qu'jJ s'a巴11

dcω附floS釘 V-O ， jc les 叫 l~ ， par contr巳 quand j'appcllc lc~ωmpc叫叫的 d叫 SVO
vcrbc' et 'objct' , re叩ectivement. 13ien queωuvent le rapporl 叩[1巳 k nOlll ct le V(Tb巳
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dans un SVO ne soit pas celui d'un verbe et d'un patient (ce qu】 semble 缸re cons>déré
COillme le prototype de la relation entre le verbc et son objet), p盯ler d'un composé 
verbe-objel rcflètc l'intuition que la position postvcrbale , i.e. la position objet , n'est 
pas borné au 的le d'obje t. Ce “ décalage" entre la position d'objet et le rô!e d'objet 
n'est pas du tout limité aux SVO; au coniraire, la situation des SVO n'est qu 巳 le reflet 

de ce qui se passe eJ1 syntaxe. 6 C'est pO ìJ.rquoi je r句 ette la suggestion de Chi (1 974, 
1984) visant à remplaccr le terme composé verbe-o bjet par le tcrme composé verbe 
nom qui selon lui serait plus approprié à la 面versité des relations existant entre la 
partie verbale et la partie nominale;7 tout en essayant de mieux décrire les faits , Chi 
occulte une caractérîstique importante du chinois. 8 

NOTES 

* Cet article rcprésente la version légèrement modifiéc du chapitre 2 de ma thèse de 
doctorat (Paul 1986). Mes remercicments s'adressent à tous ccux dont la co l1abora­
tion 巳 t l'encouragement ont été indispensablcs pour mener à fin ce travail: Alain 
Lucas, Félicité Maury, Marie-Claude Paris, A Idi11 Peyraube , Aleλis Rygaloff et tous 
1es merr>bres du Centre de Recherches Linguisliques sur l' Asie Oriental巳

Dans le mot à mot des excmples , les abbr巳viations <;uivant臼 ont é時 utilisées
Classificatcur CL 

PERF 
SUB 

Aspect perfcctif (-le) 
Subordinateur (de) 

1. Pour plus de détails sur les positions diff0rc叫“ pnses J:盯 les linguistes chinois 
avant 1964 voir Richter (1 969: 1.1.1.) qui mcL d'aillcurs. bien en rclicf 1e fait 
que 旭 d已C】810n en faveur de “syntagm巳" ou en favcur de “ composé" est étroite 
ment liéc à 1a dêfinition du mot ConUT!(' unit已 grammamaticale ou U11it己已man
tiquc 

2. Ceci est un(~ formubtion simplifiéc dc la “ PhraSe Stlw.:tufe Condition" proposée 
par Hu山也 (1982). Cf Huang (1 982 , ch. 2) 

3 “ The Lexicallntegrity Hypothesis 
No phra.sc-h:ve1 rule may affect a propcr subpart ofa word." (Huang 1984a:60) 

4. Ceci est un peu simpli自己" car premièrcmenl 1c ton neutre n'est pas obligatoirc: 
dans lcs compos品 v-o ct par conséqucnt nc pcut servir de critère sür ,.comme le 
remarque à justc titre Chi (1983:3). Ensuite , il existe des SVO dont l'une ou les 
deux composantes ne sont pas des fon了les librcs et qui sont néanmoins séparables 
Huang lui-même en donne un exemplc , à ,>avoÌT le SVO 此默 yδu mò ‘ taquin盯'

qui est un emprunt 叫 mot anglais hW11.our et qui pourtant cst séparable 踐他一
默 yõu tá yT-mò yδu lui l-mò' = ‘ le taquiner' (Huang 1984a:65). Mais ces 
remarqu l:s critiques ne mc t1 ent pas en question la 恐 aliùité de I'HIL pour le 
chinois 

5. Ceci est d'autant plus surprenant que les deux SVO marquent leur objct externe 
de 1a même fa比;on ， à savoir avec g釘
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(i) 給情人幫刀

g" bìngrén 值1 d育。

à,ipour malade ouvnr couteau 
opcrer 

" 
maladc 

(Chao 1968. 319) 

Ui) 輸太家照桔

g已i dàjiã zhào xiàng 
à/pour tüu t. le :monde illuminer image 
prentlre unc photo de tout lc monde 

(Chao 1968: 430) 

6. Les compléments de durée p.e. occupent la position d'objct 

(i) 這本書他看了三個鐘頭

Zhèi.bèn 如古 ta kàn -le 司n-ge zh石'ngtóu

ce -CL livre lui r巳garder-PERF 3 -CL heure 
Ce ]lvre, il 1'a lu pendant trois heures 

Pour une discussion détaiU已e de la position d'objet en chinois, cf. Paul (1 986) 

7. Les SVQ 作禮拜 zuò llbài ιfaire adoration' :;0 ιassister à l'office, aller à l'église' 
的 幫忙 b7ïng rnÍl ng ‘aider activi組=區副der' p.e. selon Chi (1 974: 87) ne 
montrcnt pas une ielation verbe - obj叫“ the relationship between the two 
constituents is not one of actíon and acted-upon." 

8. Pour des aspects lcxicaux des SVO (comme p.e. la productivité) cf. 1a thèsc de 
'l:ioctorat de Chi (publi己e en 1985) dont les articles cités (Chi 1983, 1984) 
repr已sentent des extraits 
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